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 发言稿 

 
 “未来道路——立即行动，共同行动” 

在世界银行集团和国际货币基金组织理事会 2011 年年会上的开幕致辞 

 

国际货币基金组织总裁 

克里斯蒂娜·拉加德 

 

2011 年 9 月 23 日，华盛顿特区 

 
 

引言：“布雷顿森林”精神 

 

主席先生，各位理事，尊敬的来宾：这是我第一次以基金组织总裁的身份向各位致辞，

我感到不胜荣幸。 

 

我要感谢英格拉哈姆主席以及在座各位长期以来对基金组织的强有力支持。同时我也

要感谢我的朋友鲍勃·佐利克在世界银行的出色工作。 

 

首先，我想要描述一下当我在两个月前第一次以总裁身份步入基金组织时的感受。我

看到了大厅里的各国国旗。那是你们的旗帜，是我们 187 个成员国的旗帜，它们在提

醒我们，全球经济是一个整体，各国彼此之间的联系从未像今天这样紧密。 

 

那种感觉十分强烈。而当我今天早上在这里见到各位时，当我看到遍布全球的成员汇

聚到了一起时，同样的感觉又油然而生。 

 

而这正是基金组织的宗旨，亦正是“布雷顿森林”精神的内涵。今天，我们必须再次

将这一精神发扬光大。 

 

我们聚首在一个关键的时刻，一个必须做出抉择的时刻。 

 

当我们在此共济一堂时，外面的世界却是一片阴霾。在世界各处，人们都愈加担忧自

己的未来，担忧其子孙后代的未来。他们希望我们能找到出路。 

 

维克多·雨果曾说过：“巨大的灾难蕴涵着这样的魅力，它会使陌生人之间产生兄弟

般的情谊。”  
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我们当然不是陌生人，共同的命运将我们彼此连结。在这个动荡不定的时代，我们必

须要更紧密地团结在一起。 

 

我们共同的经济命运是会前进还是会倒退，将取决于我们在今天以及未来几周、未来

几个月里做出的抉择。 

 

我们需要立即行动，共同行动。 

 
*** 

 

在这一背景下，我想要谈三个问题： 

 

 第一，全球经济形势； 

 第二，未来的政策道路和各方应发挥的作用 

 第三，在沿着这一道路前进的过程中，基金组织将如何为成员国提供服务和支

持。 

 

首先来谈一谈全球经济形势。 

 

各位已经看到了我们在本周早些时候发布的预测结果。总体上，我们预计全球增长率

将在今明两年降至 4%。但先进经济体仅会实现 1.5-2%的疲弱增长。 

 

因此可以说，复苏仍在继续，但却乏力且不均。复苏面临的风险也极大增加。 

 

造成这一局面的，是三个因素之间的负面反馈循环，这三个因素是：疲乏的增长；薄

弱的主权、银行和住户资产负债表；以及无效的政治承诺。 

 

这导致了信心危机。而信心的颓败不仅带来了经济成本，也带来了社会成本。 

 

是的，新兴市场和低收入国家表现得更好些，它们之前稳健的政策选择收效斐然。但

是不要忘记：发展中世界不可能完全避开发达世界的过错所带来的影响。 

 

我认为，我们已经进入一个新的危险时期。 

 

但是，道路还在眼前。虽然政策选择空间缩小了，但那并不意味着我们没有选择。 
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接下来，我要谈谈第二个问题：未来的道路 

 

我们希望实现什么？我们必须以包容性的、有助于创造就业的经济增长为目标。但如

今，我们可能会输掉这场寻求增长的战役。鉴于乌云笼罩欧洲，巨大的不确定性困扰

美国，全球需求很可能会因此崩溃。 

 

这一挑战已迫在眉睫。 

 

在这个紧密相连的世界里，我们的命运息息相关。任何置身事外的想法都是不现实的。 

 

不过，坦率地讲，应对当前危机的责任重担主要还是落在先进经济体身上。 

 

对于先进经济体，我认为有三项政策要务，即：财政和货币政策，金融政策，以及结

构性政策。 

 

财政政策必须要在削弱可信性和抑制复苏这两个深谷之间的狭路上艰难穿行。先进国

家需要将财政整顿列为其工作重点，但对于一些国家，若整顿速度太快，增长和就业

都会受到损害。因此，财政整顿既不能裹足不前，又不能仓促冒进。 

 

这其实就是一个时机和信心的问题。如果各国能采取有力措施在中长期内稳住储蓄，

它们便能在短期内通过更多行动支持增长。当然，可利用的政策空间大小取决于各国

的具体情况。 

 

对于货币政策，由于通胀预期基本上得到了有效控制，因此货币政策应当保持宽松。

各国中央银行应准备好在必要时再次采取大规模非常规措施——某些中央银行最近已

采取此种做法。 

 

在金融部门方面，我们必须增强银行资产负债表，使其能够通过贷款推动经济增长，

并能够有充分的信心面对不确定的时期。 

 

我们还需加大金融监管力度，提高其一致性和可实施性，使系统更安全、更稳健，降

低金融危机发生的几率，减少纳税人不得不出钱救助冒险参与者的情况。 
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为增强竞争力，促进增长，先进经济体必须继续推进结构性改革：改革产品和劳动力

市场，并勇于挑战服务部门的既得利益，让企业家们繁荣成长和创造价值。 

 

我们还须密切关注社会层面问题。单纯的增长是不够的。我们需要可支持就业的经济

增长——决不能让现在的青年人成为失落的一代。我们需要包容性的增长，使整个社

会从中受益。我们还需要建立完善的社会安全网。 

 

这就是我们未来的政策道路。世界上最大的经济体，特别是美国和欧元区，肩负着特

殊的使命。它们已开始付出努力。迫切需要加速推进这一过程。 

 

美国须缩减其中长期财政赤字，采取紧急措施解决失业问题，并减轻负债过重的住户

所承受的压力。 

 

欧洲须加快行动步伐，同时解决主权和银行债务双重问题。处于危机中心的国家须落

实其承诺实施的计划，而作为其合作伙伴的其他欧洲国家也应履行援助承诺。 

 
 

*** 
 

到目前为止，我讲话的侧重点是先进经济体的责任。我相信这种侧重是对的，因为这

些经济体处在危机的最前线，也是因为它们做出的决定会影响其他所有人——肯尼亚

的农民、巴西的设计师、中国的企业家，等等。  

 

但是，我们当然需要看得更远——看到全球经济再平衡的最终目标。为了实现这一目

标，所有国家必须各尽所能。  

 

许多新兴市场的经济增长富有弹性。但那些对外顺差国目前需要在更大程度上依赖国

内需求。  

 

特别是亚洲新兴市场，它们需要通过这种转型来创造更具包容性的经济增长——为过

去几十年里历史性的减贫工作“画上圆满句号”。这也有助于推动全球复苏。 

 

在其他具有经常账户逆差的新兴市场，包括拉丁美洲新兴市场，它们面临的挑战是缓

解经济过热和维护金融稳定。 
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低收入国家必须做出分内的努力——重建在危机期间起到重要作用的政策缓冲，并投

资于经济增长和就业机会的创造。国际社会必须帮助这些国家实现自强自力。  

 

援助活动应包括为非洲之角的人民提供紧急帮助。他们正面临着几十年来最严重的人

类灾难。  

 

对于中东和北非整个地区，我相信，“阿拉伯之春”提供了一个历史性的转型机遇：

释放该地区的全部潜力，实现更快的、更加包容的经济增长。  

 

我们的命运息息相关。合作必将带来好处。  

 

基金组织对合作的收益做了估计：今后五年内，世界 GDP 有望增加 1.5%，并有可能

新增 2000 万个就业机会。  

 

说到这儿，我想谈谈第三个、也是最后一个问题：基金组织的作用是什么，它如何提

供帮助。 

 

我对基金组织持有一条根本的信念。它的存在有且只有一个理由——服务于遍布全球

的成员国。我们的作用是将各国召集起来，促进全面和合作性的解决方案。 

 

政策制定者们能够相互学习。在过去几次危机中经受住了风暴考验的国家可以向当前

正面临危机的国家传授经验。基金组织能够促进这一过程。 

 

自成立之日起，基金组织一直在努力发挥这一作用。我相信，在大家的支持下，我们

能做得更好。具体怎么做呢？  

 

首先，我们可以在监督领域开展更多工作，提供最好的、客观的分析和建议。坦诚有

时是难以接受的，但在要做出艰难抉择的时候，坦诚尤其可贵。 

 

现在，我们比以往更重视这个相互关联的世界中存在的脆弱性和溢出效应。这将更多

地体现在我们今后的工作中。 

 

其次，我们的贷款可以在控制和化解危机方面发挥更大作用。  

 

我们的贷款有助于降低危机的经济和社会成本——例如，使低收入国家能够维持和增

加医疗和教育支出。我们的预防性贷款有助于保护各国免受波及影响。  
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我们期待着与全体成员国讨论如何加强我们的贷款以及如何强化整个全球金融安全网。 

我们将在必要的情况下发挥创造力。 

 

第三，在技术援助和培训方面，我们能够为成员国提供更多帮助。这些服务往往被忽

视，但它们能为更美好的明天打下基础。 

 

一个例子是，我们帮助利比里亚财政部直接将教师的工资划入其银行账户，避免对教

学工作造成严重干扰。另外，我们正在帮助将“阿拉伯之春”的梦想变为现实——例

如，帮助埃及改革税收体系。 

 

为了提高有效性，我们需要一个与全体成员国更为接近的基金组织。基金组织与成员

国必须相互对映。 

 

近年来，基金组织在代表性和治理问题上取得了显著进展。现在，我们必须采取进一

步行动。我敦促所有成员国落实 2010 年改革这一重要行动步骤。  

 
*** 

 

我想让大家知道，我将留意你们所关注的问题。我愿倾听你们的意见。为此，今后几

个月里，我将访问非洲、亚洲、拉丁美洲和中东地区。  

 

我还想让大家知道，从我今年七月步入这座大楼的那一刻起，我就被基金组织出色的

工作人员所打动。人们有时会忘记，在所有报告和统计数据的背后，是实实在在的人

——兢兢业业、丰富多样的专业人员——他们勤恳地工作，为世界上最棘手的难题寻

找解决办法。  

 

我为他们感到骄傲。我希望你们也为他们骄傲。  

 

另外，我还想对执行董事会的支持帮助、敬业精神和辛勤工作表示赞赏和感谢。  

 

结语——抉择 

 

主席先生，理事们：我在一开始就说过，我们面临着抉择。三年前，我们处在类似的

交叉路口。  

 

当时，全球社会做出了明智的抉择。我们本着团结的精神和明确的目标一起走了过来。

我们采取了果敢的行动，避免了第二次“大萧条”。 
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现在，我们处在另一个紧要关口。我们必须再次做出明智的抉择。问题迫在眉睫。我

今天呼吁采取的行动不是针对未来几年的，而是针对未来几个月的。  

 

我们面临的问题可能主要是经济方面的，但所需的对策主要是政治方面的。我们需要

承诺。我们需要勇气。  

 

在这次会议上，我希望我们能够对有关问题做出共识性判断，并就将向你们的领导人

和政府首脑提出的一系列政策建议达成一致，从而为集体行动铺平道路，进而沿着这

一道路走向经济复苏。 

 

如果我们能够采取有效行动，那么，当我们明年在东京再次相聚时，我们将有希望迎

来新的曙光。  

 
*** 

 

正如我到基金组织第一天所看到的，我今天又从你们的目光里看到了那些飘扬的国旗。  

 

这些旗帜象征着我们的互连性，象征着一个全球社会，象征着基金组织。 

 

通向未来的道路就在前方。让我们踏上征程，并肩前进。  

 

谢谢各位。 

 


